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Za delegacije se u Prilogu ovoj napomeni nalaze Zaključci Vijeća o provedbi globalne strategije 

EU-a – jačanje sinergije između klimatske i energetske diplomacije EU-a i elementi za prioritete za 

2017. kako ih je usvojilo Vijeće na svojem 3525. sastanku održanom 6. ožujka 2017.. 
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PRILOG 

Provedba globalne strategije EU-a – jačanje sinergija između klimatske i energetske 
diplomacije EU-a i elementi za prioritete za 2017. 

Zaključci Vijeća 

 

1. Vijeće podsjeća na svoje zaključke od 20. srpnja 2015. i 15. veljače 2016. kojima se i dalje 

usmjerava zajednički rad EU-a i njegovih država članica u pogledu energetske i klimatske 

diplomacije, na akcijske planove EU-a za energetsku i klimatsku diplomaciju kao i na 

zaključke o globalnoj strategiji Europske unije za vanjsku i sigurnosnu politiku (globalna 

strategija EU-a) od 17. listopada 2016. u kojima se traži provedba zajedničkih djelovanja u 

tim područjima te na zaključke o energetici i razvoju od 28. studenoga 2016. u kojima se 

naglašava potreba za strateškim pristupom EU-a. 

2. Podsjećajući na Pariški sporazum o klimatskim promjenama, Okvirnu strategiju za energetsku 

uniju i Program održivog razvoja do 2030., Vijeće naglašava da su borba protiv klimatskih 

promjena i podupiranje klimatski neutralne budućnosti otporne na klimatske promjene kao i 

promicanje globalnog prijelaza na niske emisije stakleničkih plinova, konkurentnih i održivih 

gospodarstava otpornih na klimatske promjene te energetske sigurnosti ciljevi koji se 

međusobno osnažuju i čine temeljne dijelove globalne strategije EU-a. 

3. Vijeće čestita Ujedinjenim narodima i marokanskom predsjedništvu konferencije COP 22 na 

ulaganju velikih napora kako bi COP 22 bio uspješan i izražava svoju potporu budućem 

fidžijskom predsjedništvu konferencije COP 23. Vijeće ponovno ističe predanost EU-a i 

njegovih država članica Pariškom sporazumu što je pokazalo njegovom ambicijom da se 

klimatski ciljevi pretvore u klimatske mjere i naglašava svoju stalnu potporu održavanju tog 

pozitivnog zamaha u procesima UNFCCC-a i drugih međunarodnih foruma u području klime, 

među ostalim i održavanjem globalne odgovornosti za poštovanje Pariškog sporazuma. 

Naglašava potrebu da EU zadrži vodstvo u provedbi Pariškog sporazuma te prijelazu na niske 

razine emisija stakleničkih plinova i gospodarstva otporna na klimatske promjene. Vijeće 

također poziva Europu da postane svjetski predvodnik u području obnovljive energije, 

uključujući istraživanje, inovacije i tehnologiju. 
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4. U skladu s Pariškim sporazumom, Programom održivog razvoja do 2030. i Proglasom o 

djelovanju iz Marakeša kojima je ponovno potvrđena svjetska predanost borbi protiv 

klimatskih promjena i neopozivost prijelaza na niske razine emisija stakleničkih plinova te 

gospodarstva i društva otporna na klimatske promjene, Vijeće također odlučuje ojačati 

klimatsku diplomaciju EU-a i klimatske promjene zadržati strateškim prioritetom u 

diplomatskim dijalozima, uzimajući u obzir najnovija događanja i promjenljivo geopolitičko 

okruženje. Vijeće poziva Mrežu za zelenu diplomaciju EU-a da što prije ažurira sadašnji 

Akcijski plan za klimatsku diplomaciju s ciljem provedbe ovih zaključaka Vijeća tijekom 

2017. i 2018. 

5. Vijeće je odlučilo prema potrebi ojačati sinergije i zajednička djelovanja između relevantnih 

elemenata klimatske i energetske diplomacije EU-a i njegovih država članica. To uključuje 

bolju upotrebu instrumenata EU-a i država članica za financijsku i tehničku pomoć i jačanje 

veza s drugim važnim područjima politika, uključujući gospodarsku diplomaciju, suradnju u 

području održivog razvoja, nuklearnu sigurnost, migracije, sigurnost opskrbe vodom i 

hranom, oceanske i morske resurse, pripravnost u slučaju katastrofe, istraživanje i inovacije. 

Delegacije EU-a u suradnji s veleposlanstvima država članica imaju ključnu ulogu u 

promicanju više zajedničkih djelovanja. 

6. Vijeće naglašava važnost održivih i prilagođenih partnerstava s trećim zemljama kao i s 

nedržavnim akterima, uključujući lokalne i regionalne vlasti, civilno društvo i privatni sektor, 

s ciljem podupiranja provedbe Programa održivog razvoja do 2030., Pariškog sporazuma i 

strategije energetske unije te omogućavanja povezivanja doprinosa određenih na nacionalnoj 

razini s nacionalnim razvojnim strategijama i njihova prenošenja u izvedive politike i mjere u 

svim gospodarskim sektorima. Vijeće također ističe pozitivan gospodarski učinak prijelaza na 

gospodarstva s niskim razinama emisija stakleničkih plinova za EU i gospodarske subjekte iz 

trećih zemalja iz cijelog svijeta kao i važnost poboljšanja energetske učinkovitosti i 

obnovljivih izvora energije kako bi se osigurao univerzalan pristup održivoj energiji. U tom 

kontekstu Vijeće smatra da će djelovanje klimatske i energetske diplomacije u zemljama 

skupine G20, koje proizvode otprilike 80 % globalnih emisija, biti posebno važno te 

istovremeno prepoznaje važnost nastavka pružanja potpore i zajedničkog rada sa zemljama u 

razvoju kako bi one ispunile svoje potrebe u pogledu prilagodbe klimatskim promjenama i 

njihova ublažavanja. 
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7. Vijeće također potiče aktivno uključivanje klimatskih i energetskih ciljeva EU-a u partnerstva 

EU-a s međunarodnim financijskim institucijama, razvojnim bankama i drugim financijskim 

institucijama kao i u druge multilateralne organizacije i forume prepoznajući važnost svih 

autohtonih resursa te sigurnih i održivih tehnologija za niske razine emisija stakleničkih 

plinova u skladu s Pariškim sporazumom i strategijom energetske unije EU-a. 

8. Vijeće ponovno naglašava važnost energetske diplomacije kojom se podupiru napori za 

osiguravanje održive, konkurentne, sigurne, zaštićene i povoljne energije u smislu 

diversifikacije energetskih izvora, dobavljača i ruta kao i univerzalnog pristupa održivoj 

energiji u skladu s ciljevima energetske unije i njihovom vanjskom dimenzijom te odnosa s 

trećim zemljama koji se temelje na ravnopravnim uvjetima. U tom pogledu, usmjeravanje 

kroz redovitu suradnju na visokoj razini ostaje važno. Vijeće također prepoznaje kako prijelaz 

na čistu energiju stvara gospodarske mogućnosti, energetsku sigurnost, prosperitet kao i 

državnu i društvenu otpornost te ponovno naglašava važnost jačanja suradnje s nedržavnim 

akterima poput lokalnih vlasti, poduzeća, nevladinih organizacija, civilnog društva, te 

sigurnosne i znanstvene zajednice. Što se tiče nuklearne sigurnosti, EU ostaje predan 

promicanju i neprekidnom poboljšanju standarda najviše razine u trećim zemljama. 

9. Vijeće posebno naglašava da je potrebno hitno usredotočivanje na moguće destabilizirajuće 

učinke klimatskih promjena i razvojnih implikacija energetskog siromaštva na otpornost, 

sigurnost i migracije te u rad uključiti sve ciljeve održivog razvoja, osobito ciljeve 13. 

(klima), 7. (održiva energija), 16. (mir), 6. (čista voda i sanitarni uvjeti) i 2. (sigurnost opskrbe 

hranom). Od skupine G7 i skupine G20 do Vijeća sigurnosti UN-a i drugih međunarodnih 

foruma, oslanjajući se na postojeće inicijative, EU i države članice trebali bi jačati svijest o 

rizicima klimatskih promjena i raditi na njihovoj analizi i upravljanju njima te pružati potporu 

partnerima EU-a diljem svijeta kako bi bolje razumjeli, integrirali i predviđali učinke 

klimatskih promjena na domaću stabilnost, međunarodnu sigurnost i raseljavanje stanovništva 

te upravljali tim učincima. 
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10. Vijeće naglašava da se klimatskom i energetskom diplomacijom EU-a mora nastaviti poticati 

i podupirati inicijative u ugroženim zemljama pogođenima učincima klimatskih promjena kao 

i nedostatkom pristupa ili nejednakim pristupom sigurnoj i održivoj energiji. EU i njegove 

države članice osiguravaju financijska sredstva, prijenos tehnologije i izgradnju kapaciteta za 

pomoć zemljama u razvoju kako bi se osiguralo da se prilagodba na klimatske promjene i 

njihovo ublažavanje te bolji pristup održivoj energiji integriraju na svim relevantnim 

razinama donošenja odluka u pogledu razvoja slijedom njihovih postojećih obveza. U tom se 

pogledu moraju istaknuti i zadržati važni doprinosi financiranju borbe protiv klimatskih 

promjena iz različitih izvora, uključujući iz Zelenog klimatskog fonda, međunarodnih 

financijskih institucija i multilateralnih razvojnih banaka kao i privatnog financiranja 

uzimajući u obzir cilj Pariškog sporazuma o usklađivanju financijskih tokova s niskim 

razinama emisija stakleničkih plinova i razvoju otpornim na klimatske promjene. 

 


